
VIII. O sahst meinen Vater etc.

Singstimme.

Pianoforte.
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O sah’st meinen Va-ter? wie? o - der die Mut-ter? O sah’st du den treu-en Hans? Nicht sali ich den Va-ter, nicht sah ich die

Schon ist es um zehn, matt Sterne da stehn,

Und die Glock’ ertönt ting tang.

Es hielt ihn etwas auf, druin zögert er im Lauf

Und hier ist er gern lang.

Der grämliche Kurt hat sicher gemurrt,

Und Hänschen wurde rotli;

Doch wi er auch geschluchzt, kein Wort hat er gemuchsM,

Jha alle.*» im Schlafe war todt.

< Auf Hännschen stand und nach der TI 1vir’ er rannt’,

Und leise klopft’ er an.

Sein Mägdlein hat gelauscht, und schon es drinnen rauscht

Und schon hat es husch! aufgetlian.

„Und kommst du endlich noch? umfasse ich dich doch?

Und ist noch Hännschen mein?“

„Nicht plaudern mag ich hier, doch so lang ich g’höre mir.

So lange bin ich dein.“



Flieg auf, flieg auf, mein muntrer Hahn,

Und krälie, v» enn Tag anbricht 1

Dein Hals soll sein wie das glänzenste Gold,

Deine Schwingen wie Silber so licht.

0 / SAW YE MY

\0! saw ye my father

,

or saw ye my mither

,

Or saw ye my truc love John?

1 saw not your früher, I saw not your mither

,

But I saw your true lovc John

.

Jti's now ten at night, and the stars gVe nat light,

And tht bells tliey ring, ding dong;

lies met wiy some delay, that causeth him to xtay,

But ht will be here e'er long.
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The swrly auld carl did nacthing but snarl,

And Jolmny's face it grew red:

l et, tho ’ he offen sigh'd
,
he ne er a Word reply'd,

Till all wert osletp in Led.

Der Hahn war falsch und untreu er war,

Er kräht ’ne Stunde zu bald.

Das Mägdlein ist bethört und sie schickt den Liebsten ftn t

Und der Mond nur blinkt über’n Wald.

FATHER.

11p Johnny rose ,
and to the door he goes

,

And gently tirled the pin:

The lafse taking unt, unto tht door fhe mnt

,

And fhe opend, and lat him in.

„And are ye comt at last
, and do I hold ye fast,

And is my Johnny true? i

6

„I havc nae time to teil, but sae langes I like mystll
,

Sae lang fhall lAike you.*‘

Fiel up, flee up, my bonny gray coch,

And craw when it is day

!

Your neck fhall be like the bonny beaten golxl,

And your wings of the silvtr gray.

The cock prov’d falst , and untrue he was,

For he crew an hour o\r soon;

The lafse thought it day, whtn fhe sent her love away

,

And it 'Was but a blink of the moon.


